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Jäsenvaltion ilmoitus luonnostekstistä

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20250022.FI

1. MSG 001 IND 2025 0004 DE FI 03-01-2025 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Nationale Kontaktstelle im Ref. EB3

3B. Bundesministerium der Justiz, Referat II B 7

4. 2025/0004/DE - SERV10 - Sähköiset allekirjoitukset ja asiakirjat

5. Luonnos asetukseksi sähköisen oikeudellisen kirjeenvaihdon ja sähköisen asiakirjahallinnan käyttöönotosta liittovaltion
oikeusvirastossa Saksan ja Sveitsin välisen poliisisopimuksen mukaisissa taloudellisten seuraamusten
täytäntöönpanomenettelyissä

6. Sähköiset asiakirjat on varustettava sähköisellä allekirjoituksella. Sähköisen oikeudellisen kirjeenvaihdon käyttö on
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vapaaehtoista.

7.

8. Asetusluonnoksen tarkoituksena on luoda oikeusperusta sähköisen oikeudellisen kirjeenvaihdon ja sähköisten
asiakirjojen käyttöönotolle liittovaltion oikeusvirastossa Saksan ja Sveitsin välisen poliisisopimuksen mukaisissa
taloudellisten seuraamusten täytäntöönpanomenettelyissä.

Asetusluonnoksessa säädetään, että asiakirjoja voidaan tulevaisuudessa toimittaa liittovaltion oikeusvirastolle
sähköisesti, ja asetetaan sähköisten asiakirjojen allekirjoittamista koskevia vaatimuksia. Lisäksi sähköinen
asiakirjahallinta otetaan käyttöön liittovaltion oikeusvirastossa.

Asetusluonnos ei kuitenkaan velvoita alkuperäisiä rangaistuksia määrääviä Saksan viranomaisia tai menettelyihin
osallistuvia yksityisiä osapuolia toimittamaan asiakirjoja sähköisesti liittovaltion oikeusvirastolle (koska Saksan
lainsäädännössä ei ole vastaavaa oikeusperustaa).

9. Saksan ja Sveitsin välisen poliisisopimuksen voimaantulon myötä Sveitsin kanssa käytävästä kirjeenvaihdosta, jonka
tarkoituksena on avustaa liikennesakkojen täytäntöönpanossa, tulee ensimmäistä kertaa lakisääteistä. Tavoitteena on
mahdollisuuksien mukaan alusta alkaen käsitellä tällaista Saksan ja Sveitsin välisen poliisisopimuksen VI luvun mukaista
virka-apua koskevaa kirjeenvaihtoa sähköisesti ja pitää sähköisiä tiedostoja.

Kun otetaan huomioon tapausten ennakoitu määrä, paperipainotteinen menettely olisi liian aikaa vievä ja kallis.
Paperiasiakirjojen säilyttäminen aiheuttaa liittovaltion oikeusvirastolle suuria kustannuksia. Sähköisen oikeudellisen
kirjeenvaihdon ja sähköisen asiakirjahallinnon käyttöönoton tarkoituksena on keventää liittovaltion oikeusviraston sekä
muiden täytäntöönpanoapua koskevaan menettelyyn osallistuvien Saksan ja Sveitsin viranomaisten ja tuomioistuinten
työtaakkaa. Se mahdollistaa nykyaikaiset ja tehokkaat menettelyt. Sen tarkoituksena on myös tarjota kansalaisille,
yrityksille ja laillisille edustajille nykyaikainen viestintämuoto, jonka käyttö on vapaaehtoista.

10. Viittaukset perusteksteihin: Perustekstejä ei ole saatavilla.

11. Ei

12.

13. Ei

14. Ei

15. Ei

16.
TBT-näkökohta: Ei

SPS-näkökohta: Ei
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